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Rimska konvencija iz leta 1922 
in urejanje vprašanja arhivov z Italijo 
MARIJA ••••-ČARNI 

Nasledstvo  arhivov   razpadle  avstre-ogrske 
monarhije je bilo po prvi svetovni vojni predmet 
pogajanj na pariški mirovni konferenci. Določila 
o arhivih v Scnžermcnski (1919) in Trianonski 
(1920) mirovni pogodbi so bila temelj za ure- 
janje vprašanja arhivov /. Avstrijo in Madžarsko. 
Predstavniki vseh držav naslednic avstro-ogrske 
monarhije pa so se v letih 1921 in 1922 sestali na 
posebni konferenci v Rimu, da bi točneje inter- 
pretirali odredbe mirovnih pogodb in predvideli 
ukrepe za njihovo izvedbo. Za vprašanje arhivov, 
ki so jih obravnavali najprej, so ustanovili ko- 
misijo strokovnjakov, ki naj bi arhive, o katerih 
je govora v mirovnih pogodbah, preučila in 
razdelila. Toda zaradi velike razlike v razume- 
vanju arhivskih vprašanj v posameznih državah, 
zaradi nesoglasij interesov in tudi zato, ker 
nekatere države še niti niso imele organiziranih 
arhivskih ustanov, niso mogli narediti drugega 
kol fiksirati splošna arhivska načela, ki so lahko 
pomagala k lažji in hitrejši uresničitvi odredb 
mirovnih pogodb in le odredbe same natančneje 
interpretirali.1 Tak je bil duh "Konvencije med 
Avstrijo, Čcško-Slovaško, Italijo, Poljsko, Kra- 
ljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev, Romunijo 
in Madžarsko o vprašanjih, ki se nanašajo na 
arhive", podpisane v Rimu 6. aprila 1922.2 Za 
Kraljevino SMS jo je podpisal nekdanji poslanec 
dr. Otokar Rybar. 

V prvem členu konvencije je najprej pove- 
dano, da njena določila ne obvezujejo le Avstrije 
in Madžarske do njihovih naslednic, ampak tudi 
države naslednice med seboj. Nato so navedene 
odredbe o arhivih iz Senžermenske in Trianonske 
mirovne pogodbe z naštetimi vrstami gradiva, ki 
prihaja v pošlev za vrnitev oziroma izročitev. 

Drugi člen določa, kako bosta Avstrija in 
Madžarska obvestili druge države o vsebini 
gradiva, ki mora ostati na mestu, ker zadeva več 
držav in ga ni mogoče izročiti eni izmed njih 
brez oškodovanja drugih. Delegatom posameznih 
držav se v takih primerih zagotovi prost dostop 
do teh arhivov, do registrator in preostalih mesi, 
v katerih se hranijo dokumenti. Sinejo jih pre- 

Josip Nagy, Rimska konvencija o arhivima ¡;. 1922. Artiivisi, 
I. /v. 2. Beograd 1951, Mr. 12 si, Fran Zwitter, Arhivska 
konvencija / Avstrijo iz lela 1923 in vprašanje njene izvedbe. 
Časopis za zgodovino in narodopisje, novo zgodovino in 
narodopisje, nova vrsta 3 (XXXVIII). Maribor 1%7, sir. 270- 
272. 

2    Bundesgesetzblatt fuer die Republik Oesteneich, 1924,51. 37. 
27. maj 1924. sir. 375. 

učevali, prepisovati, delali izvlečke, fotografirati 
in delali različne reprodukcije.V posameznih 
primerih si pod pogojem vzajemnosti spise lahko 
tudi izposodijo, če zato ne trpi tekoče delo. 
Država, ki hrani spise, mora poskrbeli, da se 
gradivo ohrani v dobrem stanju in se ne raznaša. 
To je veljalo za vse gradivo, ki je bilo na ob- 
močju nekdanje monarhije, in ne samo za Avs- 
trijo in Madžarsko. 

V tretjem členu je določen postopek vračanja 
oziroma izročanja arhivskega gradiva. Zainte- 
resirane države bodo v roku enega meseca od 
veljavnosti konvencije imenovale enega ali več 
strokovnjakov, ki bodo pregledali v prvem členu 
navedene "akte, arhive, registre, načrte, zapise in 
listine". Izdelali in izročili bodo sezname gra- 
diva, ki ga zahtevajo za svoji) državo. Država, v 
kateri je gradivo, bo pregledala sezname, in če ne 
bo imela pripomb, ga bo izročila lakoj. Če bi se 
pokazalo, da je gradivo pomembno tudi za tretjo 
državo pogodbenico, bodo to državo obvestili in 
povabili, naj v roku enega meseca pošlje enega 
ali več strokovnjakov za prijateljsko ureditev 
vprašanja dokončne razdelitve gradiva, o kate- 
rem je bil govor. Ta člen vsebuje tudi določila o 
arbitraži v primeru sporov in o drugih postopkih, 
ki bi mogli pomagati pri uresničevanju odredb 
mirovnih pogodb in konvencije same. Posebej pa 
določa, da morajo vse pogodbenice gradivo, o 
katerem je govor v konvenciji in je v njihovi 
posesti, vse do popolne izpolnitve v 1. členu ob- 
ravnavanega vračanja oziroma izročanja ohranili 
nepoškodovano in ga predvsem ne izločati brez 
predhodnega obvestila in pooblastila preostalih 
pogodbenih držav. 

Četrti člen razlaga drugi paragraf 274. člena 
Senžermenske in drugi paragraf 257. člena 
Trianonske mirovne pogodbe. Za "arhive, re- 
gistre in načrte industrijske, literarne in umet- 
niške lastnine", o katerih je govor v omenjenih 
členih, ki jih ni mogoče izročiti oz. razdelili, ne 
da bi oškodovali tekočo službo in njihov skupni 
pomen, si države zagotovijo "pravico skupne 
uporabe" ("un droit de commun usage"). Natanč- 
neje odreja tudi, na kakšen način in v kakšnem 
obsegu se lahko izvaja taka skupna uporaba. 
Vsaka država pogodbenica ima pravici), da da 
napraviti na svoje lastne stroške in če je treba s 
svojimi lastnimi pooblaščenci overovljene ali 
navadne prepise, fotografije in prerise po 
registrih, načrtih, listinah in prilogah, ki zadevajo 
pravice njenih državljanov brez plačevanja taks 
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in pristojbin. Uprave, ki imajo le dokumente, so 
dolžne, da na zahtevo posameznikov izdajajo 
overovljene ali navadne prepise spisov, načrtov 
in vseh prilog, ki se tičejo teh prosilcev, in pri 
lem jim ne morejo naložiti višjih ali drugačnih 
pristojbin kot svojim lastnim državljanom. 

Peti člen konvencije je namenjen predmetom 
"umetniškega, arheološkega, znanstvenega in 
zgodovinskega značaja", ki sestavljajo del zbirk, 
ki so nekoč pripadale vladi avslro-ogrske monar- 
hije ali njeni kroni. Glede značaja teh predmetov 
ni bilo mogoče ničesar določiti, zato je kon- 
vencija prepustila posameznim državam, da se 
glede na tako imenovano "intelektualno dedi- 
ščino" ("patrimoine intellectuel") med seboj spo- 
razumejo o vračanju v deželo izvora, tako kol sta 
predvideli mirovni pogodbi. Države, ki so bile za 
to zainteresirane, so morale obvestiti Avstrijo oz. 
Madžarsko v roku enega leta po veljavnosti kon- 
vencije. Od teh zbirk v dvajsetih letih po veljav- 
nosti mirovnih pogodb ni mogoče nič odtujiti, 
nič razpršiti ali v zvezi z njimi podvzemati 
kakršnih koli ukrepov. Poskrbeti pa je treba za 
njihovo varnost in dobro zavarovanje k tem 
zbirkam pripadajočih inventarjev, katalogov in 
upravnih spisov, ki morajo bili na razpolago za 
študij raziskovalcem in strokovnjakom sopodpis- 
nie ter "združenim in pridruženim silam". Tudi ta 
člen je določal recipročnost med državami. 

V šestem členu je bilo poudarjeno, da ta 
konvencija v ničemer ne menja mirovnih pogodb 
in da že sklenjeni arhivski sporazumi med po- 
sameznimi državami ostanejo v veljavi. Take 
sporazume je mogoče sklepati tudi po podpisu te 
konvencije. 

Sedmi člen pa vsebuje ratifikacijske klavzule. 
Pogodbenice so se dogovorile, da bodo ratifi- 
kacijo poslale v Rim in da bo italijanska vlada o 
njej obvestila vse preostale države podpisnice. 
Ratifikacijske listine bodo ostale deponirane v 
arhivu italijanske vlade. 

Jugoslavija in Italija sla na podlagi Rimske 
konvencije med seboj urejali vprašanja arhivov, 
nastala z. novimi mejami po prvi svetovni vojni. 
O pogajanjih jugoslovansko-italijanske mešane 
komisije za arhive, njenih sklepih in primo- 
predajah gradiva imamo zdaj na razpolago le 
skope podatke, kajti arhiv jugoslovanskega zuna- 
njega ministrstva v Beogradu je od razpada bivše 
skupne države nedostopen. Nekaj pa je ostalo 
ohranjeno tudi pri nas, saj je šlo tedaj večinoma 
Za slovenske arhive in je bil sedež jugoslo- 
vanskega dela komisije za razdelitev arhivov v 
Ljubljani. V nadaljevanju prikazujem skico pote- 
ka pogajanj in prenosov arhivskega gradiva med 
drŽavama, "kakršno je bilo mogoče rekonstruirati 
P<) podatkih, ki sem jih našla pri nas.3 

Pogajanja za izpolnitev konvencije so se 
začela poleti 1926. Ministrstvo za zunanje za- 
deve je obvestilo Velikega župana v Ljubljani, da 
je 7. maja 1926 imenovalo strokovnjake, predvi- 
dene v členu 3 konvencije, sklenjene v Rimu dne 
6. 4. 1922, v komisijo za razdelitev arhivov z Ita- 
lijo, in sicer dr. Guslava Gregorina, nekdanjega 
narodnega poslanca, dr. Franca Vodopivca, 
velikega župana v pokoju, in dr. Josipa Nagya, 
vladnega tajnika pri Državnem arhivu v Zagrebu. 
Velikemu županu v Ljubljani je naročilo, naj 
obvesti vsa oblastva v Ljubljani, da arhivska 
komisija začenja delo in naj zato komisiji pri- 
javijo zahteve glede gradiva, ki ga je treba za- 
htevati od Italije. Ker bodo imenovani stro- 
kovnjaki svoj posel opravljali v Ljubljani, je 
minister prosil, da jim Veliko županstvo da na 
razpolago potrebne prostore, sekretarja in dakti- 
lografijo.4 V smislu tega dopisa je veliki župan 
pripravil in razposlal okrožnico, s podrobno 
razlago določil konvencije in z. vabilom, naj 
naslovniki sporoče svoje zahteve, ki bi jih na 
podlagi navedenih določb mogli postavili 
italijanskim oblastvom.5 Sredi julija je odpotoval 
v Trst na razgovore, ki naj bi se začeli 21. julija 
1926. Večino odgovorov na okrožnico so poslali 
za njim.6 

Gradiva o poteku pogajanj za zdaj nimamo na 
razpolago. Trajala naj bi od 21. julija do 13. 
avgusta 1926. Z italijanske sirani jih je vodil 
senator F. Salala, ki je bil tudi predsednik me- 
šane jugoslovansko-italijanske komisije za raz- 
delitev arhivov. Dr. Gregorin je bil podpred- 
sednik, dr. Vodopivec in dr. Nagy sta bila člana. 
Ekspert naše delegacije je bil Jakob Anlloga, 
svetnik višjega deželnega sodišča v Ljubljani.7 

V Arhivu Republike Slovenije so zapisniki o izročitvi gradiva 
Komisije /a agrarne operacije, v fondu Banske uprave Dravske 
banovine pa predvsem podatki o organiziranju dela naših dele- 
gatov, o dnevnicah in polnih stroških. V AS so ludi kseroksne 

kopije nekaterih dopisov v /ve/i / delom komisije /a razde- 
litev arhivov in primopredajnih zapisnikov i/ lela 1929 i/, ar- 
hiva italijanskega zunanjega ministrstva, /al brez podrobnih 
seznamov izročenega gradiva. Zapisnike o izročitvi goriških 
arhivalij in knjig hrani Narodni muzej v Ljubljani. Nekaj po- 
datkov sem našla ludi v osebnem fondu Milka Kosa. ki ga hra- 
ni Zgodovinski inštitut M. Kosa ZKC SAZU v Ljubljani. 
Arhiv republike Slovenije (odslej AS) Han I 1929. spis 2455. 
Dopis Ministarstva inostranih dela Kraljevine SUS 12. junija 
1926 Velikemu županu Ljubljanske oblasti 
Prav lam. Osnutek okrožnice /. dne 21. 6. 1926. 
Prav lam. V osnutku okrožnice je navedeno več kol dvajsel 
naslovov prejemnikov, med njimi Finančna delegacija. Ko- 
manda Dravske divizijske oblasti, Direkcija državnih Železnic, 
vsi referenti Velikega Županstva, sreski poglavarji v Radov- 
ljici. Kranju, Logatcu in Kastavu ild. Njihovih odgovorov v 
spisu ni. Priložena je le urgenca Direkcije državnih žele/nic / 
dne K). 12. 1927, v kaleri je rečeno, da so 17. 7. in 26. K). 
1926 sporočili "na katere spise, o/, listine in načrte, ki se na- 
hajajo v posesti italijanskih državnih žele/nic relleklirajo". V 
dopisu dalje navajajo, da so tedaj zahtevali tudi stanovske 
izkaze uslužbencev nekdanjih avstrijskih žele/nic in priložili 
se/nam. Te izkaze naj jim komisija čimprej pošlje, ker jih 
nujno rabijo. 
Prav lam. Dopis Ministarstva inostranih dela Kraljevine SUS 
dne 7. K). 1926. 
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Sporazumeli so sc, da bosla državi druga drugi 
vrnili med vojno odnesene arhive in kulturne 
predmete8 in da si bosta recipročno razdelili 
administrativne arhive, potrebne za upravljanje 
ozemlja, glede na novo mejo. 

Na podlagi sklepov na pogajanjih je Veliki 
župan Ljubljanske oblasti po nalogu ministrstva 
za zunanje zadeve in ministrstva za notranje 
zadeve 11. septembra 1926 naročil ravnateljstvu 
Narodnega muzeja v Ljubljani, naj italijanskim 
odposlancem izroči arhive in knjige, med vojno 
pripeljane s Primorskega v muzej, "kadar lo 
odrede naši eksperti".9 Oktobra 1926 je prišel v 
Ljubljano tajnik komisije za razdelitev arhivov, 
direktor Državnega arhiva v Trstu dr. Felice 
Perroni. V Narodnem muzeju mu je v. d. rav- 
natelja dr. Josip Mal ob navzočnosti podpred- 
sednika komisije za razdelitev arhivov dr. 
Gustava Grcgorina in dr. Franca Vodopivca, 
izročil gradivo, ki ga je med vojno nekdanji 
deželni konservator dr. Anton Gnirs na Primor- 
skem rešil pred uničenjem. V dneh od 12. do 14. 
oktobra je prevzel dva zaboja z arhivalijami 
Namestništva v Trstu, en zaboj Mestne biblio- 
teke v Gorici, ki je imel pečale dr. Gnirsa nedo- 
taknjene in ga pri primopredaji niso odpirali, en 
zaboj s 597 listinami Mestnega muzeja v Gorici 
in knjižnico barona Bidelc - Copé z dvorca sv. 
Roka na Vogrskem, shranjeno v štirinajst za- 
bojih. Na prošnjo dr. Pcrronija so izročili tudi 
štiri zaboje arhivov občine Oderzo in nekaterih 
drugih krajev province Treviso, čeprav o njihovi 
izročitvi komisija ni razpravljala, saj se o njenem 
nahajališču tedaj ni vedelo. Člani komisije so bili 
mnenja, "da po smislu sklenjenih dogovorov ni 
nobene ovire, da se ne bi tudi ti spisi izročili 
italijanskemu pooblaščencu". To gradivo je 
avstrijska vojna uprava leta 1918 poslala v papir- 
nico Vevče. Ob razpadu je ostalo na ljubljanski 
železniški postaji, od tam pa ga je dal novi 
jugoslovanski poveljnik kolodvora prepeljati v 
Narodni muzej. Zapisnik o primopredaji je bil 
sestavljen v slovenskem in italijanskem jeziku.1" 

Oktobra 1926 je dr. Vodopivcc sporočil src- 
skemu poglavarju v Kastav, da je italijanska 
vlada izdala potrebno naročilo za izročitev kas- 
tavskega arhiva. Naročil je, naj prevzamejo vse 
spise, ki so bili odneseni iz občinskega arhiva v 

Nannini muzej v Ljubljani, spisi, letnik 1926, št. 731. Dopis 
Velikega župana Ljubljanske oblasti /. dne 11. septembra 1926 
Ravnateljstvu Narodnega muzeja V Ljubljani. V katerem je 
med drugim zapisano: "Ker so se italijanski eksperti zavezali, 
da vrne Italija arhivalije. ki so jih odnesli Italijani za časa 
okupacije z. našega teritorija, so naši eksperti privolili v to, da 
izroče Italiji zgoraj omenjene listine in biblioteko". (Govora je 
O goriških arhivih in biblioteki z. Vogrskega). 

'     Prav lam, spisi, letnik 1926, št. 731. 
1(1 Prav tam. spisi, letnik 1926, št- «01 in K<>2; P. Ribnikar, Dr. 

Josip Mal, njegovo delo v arhivu in za razvoj arhivistike. 
Arhivi, Ljubljana 1988, XI, 1-2, str. 36. Dr. Mal ni bil član 
komisije za razdelitev arhivov, kot trdi P. Ribnikar. 

Kastavu, ne glede na to, "da bomo morali kas- 
neje nekatere spise vrniti".11 Konec leta 1926 je 
italijanska podprefeklura v Voloski jugoslovan- 
skim predstavnikom izročila spise občine 
Kastav. 

Po Ich reslilucijah arhivskega gradiva iz 
Ljubljane in Voloske je nastal daljši zastoj v delu 
komisije, kajti niti italijanska niti jugoslovanska 
oblast nista ničesar storili, da bi uresničili sklepe 
komisije iz julija - avgusta 1926 v Trstu o 
razdelitvi administrativnih spisov v zvezi z novo 
mejo, je pisal v Rim senator Salata.12 Maja 1929 
pa je ministrstvo za zunanje zadeve sporočilo v 
Ljubljano "Kraljevski delegaciji v Komisiji za 
razdelilev arhivov z Italijo", da se italijanska 
vlada strinja z nadaljevanjem dela. Predlagalo je, 
da se komisija sestane v drugi polovici junija 
1929, in prosilo delegacijo, naj se o kraju in 
dnevu sestanka dogovori neposredno z vodjo 
italijanske delegacije.1-1 Vodji obeh delegacij dr. 
Gustav Gregorin in senator F. Salata sta se 11. 
julija 1929 sestala v Trstu in se dogovorila o 
nadaljevanju recipročne delitve adminislrativ- 
nega gradiva.14 Dva dni za tem je ilalijansko 
ministrstvo pooblastilo direktorja Fcliccja Pcr- 
ronija za vodenje svoje delegacije pri pri- 
mopredajah. Petčlanska italijanska delegacija je 
prispela v Ljubljano že 22. julija 1929. S hitrim 
prihodom so jugoslovansko stran presenetili, saj 
je bil tačas v Ljubljani od članov delegacije do- 
segljiv le dr. Gregorin, ki je nato sam sodeloval v 
začetnih pogovorih.15 

V začetku avgusta je komisija začela pre- 
vzemati gradivo. Dne 2. avgusta so dr. Gustav 
Grcgorin, podpredsednik imenovane komisije, 
dr. Felice Perroni, sekretar komisije, dr. Silvio de 
Milost, svetnik Apelacijskega sodišča v Trstu, 
kot strokovnjak italijanske delegacije za vpra- 
šanja sodnih zadev in Jakob Antloga, sodnik 
Okrožnega sodišča v Ljubljani, kot strokovnjak 
delegacije Kraljevine SHS za sodne zadeve, 
opravili primopredajo gradiva na Deželnem so- 
dišču v Ljubljani. Italijanska stran je prevzela: - 
originalne spise, repertorije in indekse notarjev, 
ki so delali na območju okrajnih sodišč Idrija, 
Vipava, Postojna, Senožeče in Ilirska Bistrica od 
L aprila 1871 dalje; -avtentične kopije zem- 
ljiških knjig, ki jih je hranilo Deželno sodišče v 
Ljubljani, kolikor se tičejo posesti na tistem delu 

• 
12 

13 
14 

IS 

AS. lian I. 1929, spis 2455. 
Arhiv zunanjega ministrstva v Rimu, All'ari politici, Jugosla- 
vija, pacco 1366. Kscroksna kopija v AS. (Odslej: AS Kopije 
iz arhiva zunanjega ministrstva v Rimu.) Pismo F. Salate v 
Rim z dne 16. julija 1929. 
AS Ban I, spis 2455. 
AS Kopije iz arhiva zunanjega ministrstva v Rimu. Pismo F. 
Salale v Rim / dne 12. septembra 1926. 
AS Ban I. 1929, spis 2455.0snutek pisma Velikega župana 
Ljubljanske oblasti z dne 26. 7. 1926 zunanjemu in notranjemu 
ministrstvu v Beograd o prihodu italijanske delegacije v Lju- 
bljano. 
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Kranjske, ki je bil priključen Italiji, skupaj z 
mapami in knjižnimi protokoli; - avtentične 
kopije rudarskih knjig za rudnike Labin, Vreme, 
Trnovo pri Ilirski Bistrici in Idrija; - avtentične 
kopije registracije trgovskih in industrijskih 
družb, podjetij in zadrug, ki so delovale na ob- 
močju nekdanjih okrajnih sodišč Idrija, Vipava, 
Postojna, Senožeče in Ilirska Bistrica skupaj s 
pripadajočimi fascikli spisov. Prevzeli so spise, 
ki se tičejo fidejkomisa Snežnik, F 15/98, kneza 
Schönburg - Walldenburg in fidejkomisa grofa 
Turinetti Clemente di Pietro, stanujočega v 
Torinu, F 7/98 1er originalne spise s tabelami 
fidejkomisov."' 

Naslednji dan. 3. avgusta so člani komisije in 
eksperti dr. Gustav Grcgorin, dr. Josip Nagy, dr. 
Felice Perroni, Casimiro Fabris, glavni geometer, 
inšpektor, strokovnjak italijanske delegacije za 
katastrske zadeve, in Jože Verbič, inšpektor, kol 
namestnik direktorja Katastrskega urada v 
Ljubljani opravili delno primopredajo na 
Katastrskem uradu v Ljubljani. Italijanska stran 
je prevzela gradivo občin, ki so bile nekoč del 
Kranjske in so bile po vojni v celoti priključene 
Kraljevini Italiji. Dogovorili so se, da bodo 
gradivo občin, ki so delno pripadle Italiji, ob 
pomoči italijanskega strokovnjaka čimprej pri- 
pravili za izročitev.'7 

Dne 13. avgusta je bila primopredaja v uradu 
Komisije za agrarne operacije v Ljubljani. Jakob 
Antloga in Bogomir Hrovat sta italijanskima 
pooblaščencema dr. Silviu de Miloslu in Luigiju 
Antoniniju, prvemu tajniku Apclacijskcga so- 
dišča v Trstu, izročila: - spise ki zadevajo agrar- 
ne operacije, to je spise končanih in tekočih ag- 
rarnih operacij, ki se nanašajo na območje, ki je 
bilo priključeno Kraljevini Italiji, skupno s pri- 
padajočimi katastrskimi originalnimi mapami.18 

Naslednji dan 14. avgusta 1929 sta imeno- 
vana predstavnika italijanske delegacije dr. de 
Milost in Antonini na Okrajnem sodišču v 
Kranjski Gori, ob sodelovanju Jakoba Antloge in 
Kanclista Miroslava Kušarja, prevzela: - vse zem- 
ljiške knjige v originalu, mape, indeks osebnih 
"lien in elaborat, ki se nanaša na zemljiške 
knjige brez protokolov, ki se nanašajo na davčno 
»beino Bela peč, priključeno Italiji; - originalne 
•spise zemljiške knjige, ki zadevajo imenovano 
občino; - vse originalne skrbniške spise od leta 

AS Kopije ¡z. arhiva zunanjega ministrstva v Rimu. Zapisnik /. 
ilnc 2. X. 1929. 
Prav tam. zapisnik /. dno 3. X. 1929. 
Prav tam, zapisnik z. dne 13. X. 1929; AS, Arhivski sporazumi 
šk. 64. Tu so poleg zapiskov ludi seznami izročenega gradiva. 
Izročeno je bilo 111 končanih in 148 tekočih agrarnih operacij 
1er mape X7 katastrskih občin, ki so pripadle Italiji. Gradivo je 
bilo leta 1954 vrnjeno. Glej kopijo slovenskega prevoda 
zapisnika (brez. se/nama) o vrnitvi v uradu komisarja za 
civilne zadeve v Trstu 6. 7. 1954 Jugoslovanski gospodarski 
delegaciji na podlagi dovoljenja šefa štaba Zavezniške vojaške 
uprave. Prav lam. šk. 62. 

1878 do leta 1918, nekončanc spise 1878-1918; 
originalne testamente od 1880 do 1918, skupaj 
45 testamentov.19 

Dne 16. avgusta 1929 sla dr. S. de Milost in 
Luigi Antonini ob navzočnosti Jakoba Anlloge in 
Davorina Katica, višjega uradnika, prevzela na 
okrajnem sodišču v Logatcu originalne zemljiške 
knjige, mape, indeks imen, elaborat o nastavitvi 
zemljiške knjige davčne občine Medvedje Brdo, 
ki je pripadìa Italiji; - originalne skrbniške in 
nekončanc spise od leta 1878 do leta 1921, ki se 
nanašajo na območje, ki je bilo priključeno Italiji 
in zdaj pripada sodišču v Idriji; - originalne 
skrbniške spise in nekončanc spise od 1878 do 
1921 za ozemlje, ki je bilo priključeno Italiji in 
zdaj pripada sodišču v Postojni. 

Istega dne je Jakob Antloga na Okrožnem 
sodišču v Školji Loki izročil italijanskemu po- 
oblaščencu dr. Silviju de Milostu originalne 
skrbniške spise in nekončanc spise od leta 1878 
do 1922 za ozemlje, ki je prej sodilo pod Okrajno 
sodišče Skofja Loka in je bilo priključeno Ita- 
liji.20 

Dne 2. septembra 1929 je inšpektor Jože 
Verbič na Katastrskem uradu v Ljubljani izročil 
italijanskemu ekspertu Casimiru Fabrisu katastr- 
sko gradivo za davčne občine nekdanje Kranjske, 
katerih ozemlje je le delno pripadlo Italiji, kakor 
je bilo dogovorjeno ob prvem prevzemu v tem 
uradu 3. avgusta 1929. Glede posestnih listov pa 
je Katastrski urad obljubil, da jih bo izročil, ko 
bo končan prenos nove meje na karte.21 

Jugoslovanski pooblaščenci so v tem času 
prevzemali gradivo v italijanskih uradih. Jakob 
Antloga je ob sodelovanju Davorina Katica ob 
navzočnosti dr. Silvia de Milosta in Luigija 
Antoninija 9. avgusta 1929 v Idriji prevzel 
originalne zemljiške knjige, mape in imenske 
indekse ter protokole za zemljiško knjigo za 
katastrske občine Dobračcva, Žirovski Vrh, 
Opale, Ledinicc in Vrh nad Rovtami, ki so 
pripadle Kraljevini SHS; - originalne akte s 
pripadajočimi prilogami (313 kosov) o skrb- 
ništvu, ki so bili v arhivu sodišča v Idriji in so 
pomembni samo za osebe na tistem delu ozemlja 
nekdanjega okrajnega sodišča v Idriji, ki je 
pripadlo Kraljevini SHS.22 

Dne 5. septembra 1929 so jugoslovanski 
pooblaščenci dr. Josip Nagy, Jakob Antloga in 
Jože Turk, višji uradnik Deželnega sodišča v 
Ljubljani, ob navzočnosti dr. S. de Milosta v 
uradu Okrajnega sodišča Voloska - Opatija v 
Voloski prevzeli: - originalne zemljiške knjige, 
mape in indekse parcel, brez protokolov za 
nastavitev zemljiške knjige za katastrske občine 
Brnasi, Brnčiči, Blažiči, Hosli, Marčelji, Retina, 

i y 

20 
21 
22 

AS Kopije iz. arhiva zunanjega ministrstva v Rimu. Zapisnik z 
dne 14. X. 1929. 
Prav lam. zapisnik z. dne 16. X. 1929. 
Prav tam. zapisnik z. dne 2. 9. 1929. 
Prav lam. zapisnika z dne 9. X. 1929. 
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Saršoni, Sroki in Kastav, ki so bile priključene 
Kraljevini SHS, in nepopolno izdelane spise 
zemljiške knjige.23 

Dne 7. septembra 1929 so zgoraj našteti člani 
komisije in eksperti ter vodja pisarne sodišča v 
Puli Natale Sgambati opravili primopredajo na 
sodišču v Puli. Jugoslovanska Stranje prevzela: - 
originalne spise in indekse notarjev, ki so delali 
na otoku Krku od 1. aprila 1871 dalje; - ori- 
ginalne spise Komercialne in konzoreialne druž- 
be, ki so se nanašali na območje okrožnega 
sodišča Krk, skupaj z avtentičnimi kopijami 
vpisov v zadevnih trgovskih in konzorcijskih 
registrih; - originalne civilne, komercialne in 
konzoreialne zadeve, navedene v posebnem 
spisku.24 Zapisnik v Puli so izdelali v hrvaškem 
in italijanskem jeziku, potem ko so bili zapisniki 
pri vseh drugih naštetih primopredajah slo- 
vcnsko-italijanski. 

Italijanski strani je bilo izročenega 22 zabojev 
"najkoristnejšega gradiva in s tem je bilo v veliki 
meri zadoščeno italijanskim zahtevam", je zapi- 
sal senator Salata v poročilu italijanskemu zuna- 
njemu ministrstvu v Rim 12. septembra 1929.25 

Poročal je, da so ostali le še delni prevzemi, kot 
so prevzemi spisov o oprostitvi zemljiških bre- 
men in tehnična dokumentacija (javna dela, rud- 
niki, gozdovi),2'1 za katere so v teku priprave v 
ustreznih uradih v Ljubljani. 

Podatkov o prevzemih gradiva po lcluvI929 
do leta 1941 v arhivu nisem zasledila. Že po 
začetku druge svetovne vojne in okupaciji Slove- 
nije pa so se 30. avgusta 1941 z dovoljenjem 
italijanskega Visokega komisarja za Ljubljansko 
pokrajino scslali v uradu Komisije za agrarne 
operacije v Ljubljani dr. Alfred Antonini in Josip 
Oblak, predstavnika tržaškega Komisariata za 
likvidacijo pravic občanov, in Ivan Pokora, po- 
krajinski inšpektor pri Komisiji za agrarne ope- 
racije v Ljubljani. Italijanska predstavnika sta 
tedaj prevzela štiri zaboje spisov deželne Komi- 
sije za odvezo in ureditev zemljiških bremen na 
Kranjskem od leta 1853 dalje, ki se tičejo občin 
ali občinskih delov priključenih Italiji leta 1919, 
"ki bi jih morala že davno izročiti Italiji Država 
SHS v smislu dogovora o arhivih z dne 6. aprila 
1922". Izročeni so bili spisi deželne komisije v 
Ljubljani in lokalne komisije v Postojni (39 
fasciklov) ter listine graščin Vipava, Predjama in 
Senožeče (12 fasciklov).27 

23
 Prav lam, zapisnika z. dne 5. 9. 1929. 

24 Prav lam, zapisnika z. dne 7. 9. 1929. 
25 Glej (.p. 14. 
¿ Gradivo o gozdovih, ki naj bi bilo med okupacijo odneseno z 

Gozdne direkcije v Ljubljani v Ministrstvo za gozdove v Kini, 
so v lelilí 194X-I949 iskali člani Reslitucijske komisije pri 
našem veleposlaništvu v Rimu.   Italijansko ministrstvo za 
zunanje zadeve je ledaj odgovorilo, da lega gradiva lam ni. 
SAZU, Zgodovinski ¡nslilul Milka Kosa. osebni fond M. Kosa, 
lase. I. 

27   AS, Arhivski sporazumi, sk. 64. Gradivo je bilo lela  1954 
vrnjeno. Glej op. 1S zgoraj. 

Leto za tem, 21. avgusta 1942 paje Komisija 
za agrarne operacije v Ljubljani poslala Kra- 
ljevemu komisarialu za likvidacijo občanskih 
pravic v Trst še en zaboj spisov o osvoboditvi in 
regulaciji zemljiških bremen - lokalnih komisij v 
Postojni in Vipavi 1er deželne komisije v 
Ljubljani - z obljubo, da bodo tovrstno gradivo iz 
krajev nekdanje Kranjske, ki so pripadli Italiji, 
poslali takoj, če bi ga še našli.2X 

ZUSAMMENFASSUNG 

DIE KONVENTION VON ROM AUS DEM JAHRE 
1922 UND Dili REGELUNG DER ARCHIV- 
PROBLEMATIK MIT ITALIAN NACH DliM KRSTEN 
WHLTKRIHG 

Die Konvention zwischen Österreich, der Tschecho- 
slowakei, Italien, Polen, dein Königreich der Serben, 
Kroaten und Slowenen. Rumänien und Ungarn über 
Archivfragen, die am 6. April 1922 in Rom unterzeichne! 
wurde, enthält außer der Intcrpretalion der Bestim- 
mungen über die Arehive aus den Friedensverträgen von 
Saint-Germain und Trianon auch allgemeine Prinzipien 
der Archivarbeit zu ihrer Umsetzung (Verwaltung der 
Arehive, die mehrere Staaten betreffen, Zugang zu diesen 
Archiven, wann und wie das "gemeinsame Nutzungs- 
recht" der Nachfolgestaaten sichergestellt wird, Ver- 
pflichtungen der Archivbesilzer u.a.m.). Durch die 
Konvention wurden nicht nur Österreich und Ungarn 
verpflichtet, sondern auch die Nachfolgestaaten 
untereinander. Jugoslawien und Italien regelten auf deren 
Grundlage die gegenseitige Problematik der Archive 
nach dem Ersten Wellkrieg. Im Rahmen einer ge- 
mischten Kommission vereinbarten sie im Sommer 1926 
die reziproke Rückgabe des während des Kriegs ver- 
schleppten Archivguts und Verteilung des Verwaltungs- 
archivguts im Hinblick auf die neugezogene Grenze. Der 
Austausch von Archivgut fand in den Jahren 1926, 1929, 
1941 und 1942 statt. Wenn der Zugang zum Archiv des 
Außenministcriunis in Belgrad sichergestellt wird, ist 
eine Ergänzung der vorliegenden Angaben nicht aus- 
zuschließen. 

SUMMARY 

THE 1922 ROME CONVENTION AND RESOLVING 
THE PROBLEM OF ARCHIVES WITH ITALY AF- 
TER WORLD WAR I 

In addition to interpreting stipulations on archives 
from the Treaties of St Germain and Trianon, "The con- 
vention among Austria, Czechoslovakia, Italy, Poland, 
the Kingdom of Serbs, Croats and the Slovenes, Ruma- 
nia, and Hungary on the questions concerning the ar- 

2S 1'rav  lam.  Gradivo je  bilo  lela   1954  vrnjeno.  Glej  op.   IX 
zgoraj. 
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chives", signed in Rome, on April 4'" 1922, also sel cer- 
tain general archival principles on their implementation 
(i.e. how to treat archives, which concern several coun- 
tries, their accessibility, when and how the countries- 
successors are to ensure "joint access" to the documents, 
the responsibilities of the holders of the records and so 
forth.). The convention was not only binding for Austria 
and Hungary, but also stipulated certain obligations of 
the successor countries towards each other. After World 
War I, Yugoslavia and Italy settled all issues concerning 

their joint archives on the basis of this convention. At the 
meeting of the mixed committee in Trieste in summer 
1922, both countries agreed to restore the archives taken 
away during the war, and to distribute administrative 
archives reciprocally, in keeping with the new border. 
The archives were transferred in 1926, 1929, 1941 and 
1942. Some additional information on this subject will be 
available once the archives of the Foreign Ministry in 
Belgrade are accessible again. 
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fijitra Wrpublif: 

»>mi TÍIerti-ii M«t »«in. 
tfbenlliiin   Ohlaobln   ••» 
becoCmJdittgin  l4ÍBi(in; 

wlibe aad) tuamlrjeai 
ibiri ia fluire iinb jtí)íii(¡n Jörn 
brfuBbmn SioCmaibirn, |oljrmbil 
Mrrinbarl babrn: 

• filili |. 

Cftrnridj unb Unflarn riarr* 
(rill  unb  bi«   úbiiflfB  ginira, 

Id)* bic   flrijrnteailtflr   Qbnna> 
funfi •••••••• ••••, aibein- 
•'•!i.    ttnir    bir    trbiarnaantra 
Etaairn  aairrrinaaber, eeipflutira 
(id),  bic  ••••••••   ua»  »if **• 
flabr o3rt aiira, flidjie*.   Urba- 

na»   »rflrailflBbf   fbn in. 
fir ia brn :. v i' •••:". ¡i'- *ea 

• n' '''f,-.;-   oab liiaaoa br- 
iridjnri   finb,   nit »Ora   Vdirta 
grulri   bri   flrjirrima nigra   Ubn- 
nafunil ju faibria. 

••»    bit    Sudi ir ••"!.   »*• 
a5i»ti(r    •    bit    *H** 

fonmtn ia »rliadji: 

Bundesgesetzblatt für clic Republik Österreich, 27. maj 1924, Konvencija 
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Vlot 

)lfîËKCUA 
-\• v Publiant 

~JÚffi2L 
• * p i • n i • 

t«ttt»]J«n » Nirodn«» ruziju t LJu>>)j"ni ¿nt 14.oktobri 1 9 2 6  . 

• « t t o 8 i: 

lì. dr.Jotip g» lj ¿•* • M Ô9ïl!19rti ••?*••• S".rbdn?r. ••••! 
• LJublJtni, •   • 

* •*•. đott. F«lic« ••« • • o n  i,  ttjnik iUlijtntk« d«)«gscij« 

T juRo»lo»tn«ko-ittliJ«n«ki kocriiiji »   iivri":it«v  rinnk« koo- 

»moij« od 22.»pril» 1922 o r«zd«]it»i irhivor, 

• dr. Curt»» •  • • R • • i n, podpr*d»-dnik i»inov»n« konitij« In 

"    dr. Fun  ï •  •  •   •   :   '   • e,   ¿Ite  :.-'i.c.«/'  ktiritij«, 

1•«••»«••1 Roepodj« eo •« MtUll dn« 12.o*lobr» 19 2 6. 

P  • « a p • t; 

• •-  *;*  odno»no pr*»z«n rtinib z«bcj«» z ot«tiiri »fhit»]ijj*JU 

in knjifl^mi,  ki  «o bili t" £•••  iVttovM fcjr« prip*lj"n«  il •••* 

It»]   .:•'•  >'- f-'     .:•<:'.:•    in    ihrtrtjeo«   •  ;.-r:    :.•:    ;-..-;j    ',   LJublJtni. 

Potim ko •« J« K.IV •.  Ltalijtniftt oil«Rtcij«,    »v.cott. 

•/•lic« P« iron i  ] «Aitimi 1*1   • pr*6V<itííÍi" pooblastilom jUA>*2ov*niRO - 
iUjijanilH kotu »i J« M   UBA«] iL« t rili VOW   i i!n« ¿l.i»,jj«t»   1926, 

••.27,  BU J« vri il«o dolinoiti ri»r*t«ljt N«rodni£* njzij« R.dr. 

Jo»ip »1  nt podltRi pooblrttltv« a.V«lik*^   i-.-;'•::.   i ;..: : ;n.M 

obietti od 11.  »«pt«o br*  1926,  S.Br. 2461/9,   .   r.:-.:  T pritotootti 

.   :r. .z::   .-.'•••   ..•    čltilOV   ÏQDJÎtij«   D»( llCnJ «    tiboj«; 

1. 1 t«boJ,  ozn»č«n • SUvilko XV in z •*•1«••:  K.k.St*ttr*lt«r«i, 

•   Trini,  ztp«č*t«n z oriftintlniai p*cttom bivi«»* a«ž«ln«R» *on- 

••rvttorjt z« Primorj«. 

2. 1 t«boJ  bnz Itirilk« • nipifoin:  K.k.Sttttniltirei.Triitt.Ar- 

ohi»»]i«n,   z«p«£tt«n Wkor t«toj  pod  1. 

3. 1   tttoj,   ointčin  » štofilko III  in z napitom: Gorz,   biiotci- 

Ti    ¿boj    Ji   bil   Z»plČ»l«n   Z   CV«B«    0rlf.Ín«lnÍD"   plČItCB*»    in - 

rortniR* konrirv* lorjt. Kir p* J« bil «tiro «n pictt mđctiimjen, 

d •••! p» piiloirl J*n,   in J« bil ziboj nekolike potnooov»n,  J« oor«- 

oil R. civ.orJ'trrcri,  et t* t*  z»boJ  oopre in priftlio». 

^z«boJu  ••  J« malo 6  kirtonov t«r J« bilo nt i litih ¡07 

pin^irintnlh lietin. Po n*f*dbi   itMijtnfti d«l«g«cij«  oi  •« rote- 

Io n«h*-J»li  T ci"ir.Jmih E «itili Bf..-  .•   bl9 pir>«iMnto». po nipielh 

n« por«iriznih mrtonih p* bi Portio biti  » njih 600 liitir.,  •• p» 

J« bil v «n«ni kirtonu lirte* • pripoeto,  d«  to bil« iz nj«** odvze. 

' t« 4 lietin«,   bi zntjtlo .-" '  •  ••"; . f'.v n«  mrtonih in :•"•;•- -.-• 

li»u »Mvilo VMh Httin 556. KttiUle p« • J«, k«kor «i«no 597 

dotorr-.rtoT, in Kicir » Hrtcnu St.III   197, •.•   ICO, it.7   99, 

VI    ICI,    VII   6C,   VIII    40 linio. Z-boJ   •« J« n*lo zcp«t t"prl 

l«r ro "1 v»i tu oiMnj«ni uboji z«p*i*tili • p4č»toiP Kr.dri»fn«. 

R« «riti»»  » Trriu   In  • •«•"1•• ü^roOnigi  puz«J"V  t LJublJinl. 

To d*lo i« J« izvriilo dn« K.oktobr» 1926. 

5. En« 15. oktobru 1926. J« vrùll«c dolinc»ti mvrAUlJi i;«rodn«K* 

ruz«J* R.dr.LM pridal in »«kr«ter il»lij«n«k« d«l«K»cij« ß.otr. 

drjin-oni pnvz«l 14 ziboJ«T knjižnic« goepod« Biò«l«- •••«. 

6 z»tcji» t« knjižnic« J« bilo Z4p4t»t«nib • nidot»knj«niiri 

pič«ti diislriR«  konp-rv"tcrjR . Zito Ji R.dr.pirroni pr»»z«l  t« 

tibej«, •• d« bi Jih odprli. 0«t»lih 0 itboj«v »H «ploh ni bi- 

lo ftiDi<*linih «H eo bili pačAti n* njih pcšhoOor*ni. Zito ro 

i« ti ybeji  koBii*ijon-lno odprli t«r c* J« honftitinlo,  o» 
._     -.     ..I,-      .      , „I..J ...|     .    U.   J1....-I      l J-..    I     .      .   .— .     H.l .     ... 

ti zbboji zcp«t z*prli t«r ro ri vrl tu om*iJ«nl ziboji zipic"- 

tili • pići'.cin Kr.írÍ*vn4rV »rhi»« » Trrtu in N'rcdn-K« ruzij* 

T LJubljini. 

S t«ir Ji bilo z^dcüCíno loz-ć-ivn«• rkl«pu konifij« z* 

rud«) it«? "Tiiivor. 
6. Aoircir.ih prortorih rvz-jck-.•". «rhtv«  « r« «luf-jno mfill m. 

blioth««,   zipiî»t«n z dt«»« pečitor»  irtiR« Bonr-rv«torj».        , 

tit«ri   r«RÍ'tri  in knJlR« "Cirinietintirn« vn*bin« občin« Oderzo 

in nikojih druf.ih Kr«J«T provini« Tr«,vi»o. Ti r"t«ri»l  J« po 

iij«vi ft.drJt.lM-» r. »«t ri j t»  vojn«  uprt»» določil»,  o»  t« 

uniči  » pipimici. Ko J« to t.rudiro ob pr«,»r»tu z«t«tieon) nc- 

rurbr»  191U.  »tile uv»f-,onirano nt ljub]jtnvxctr kolodvoru,  R» 

J« o»l novi JuRotlovBiirii pov«ljnic kolodvor» pi«p«ljtti  v ru- 

tti. ćl»ri koB'ieiJ« »o •.• toziid«»r.o proùnjo R. c»l .drj» J>*rro- 

nijR   irjirili,  d» po zjrinlu   »klcnj-uiih cogororo» ni noo«n« OVl- 

r«,  c«  r« n« oi  tudi ti  «piri  izročili  iUlij«nrK«rru poool»ač«o- 

2tp«č»tili   Z   OblDi»   p«ČBtOI*    •••••   0»t»ll    Zaboji. 

»•-bijv*.  ztpir^'iki   t«  n:toln-»či Roepoou c«» .drju •••••- 

ni-Ju,   p»«vz4oniku Rori  1•«•••*••17 p*t«ri»l»,  »  it»l ij«ntk«ni Je- 

ziku od Rorpod»  i ..-'i i-i •-- '•.•'-  citirtn« -oiritij« dr. GusttviGr«- 

Rorin-»,   ki J« cb«n«i ztprir«Ž«n tolwc  itti ijtn*k«R»  Jtzik». 

Znpiniik •« ••«Uvi v tlovcnrk«D> in it»: ijmokw Jtziku 

r tt«h  izvodih,   od ktt«cih •• izroči  tau »rSilcu dolinoeti  r»r- 

ntttlj»   •'»••••1«#?>   inJZ«J»   R.drJU.lill-U,    CTURÌ   l'i'.. .•. -.-•-,    R.đr. 

P«rroni-Jo  io trttji RO«podu drju. GT«Rorin-u ket Fodpr«ct«dniku 

iitir»n« konitij«. 

Pr«čit»no,   z«klJuč*>no  in podpirtno. 

Zapisnik Narodnega muzeja v Ljubljani, 14. oktobra 1926 




